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Оригиналните инструкции са написани на английски език. 
Всички други езици са преводи на оригиналните инструкции.

1. ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Моля, прочетете внимателно тези "ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ", 
преди да пристъпите към монтажа на климатичното 
оборудване, и се уверете, че монтажът е извършен правилно.
След завършване на монтажа направете пробна 
експлоатация, за да проверите за неизправности, и обяснете 
на потребителя как да работи с климатика и да се грижи 
за него с помощта на ръководството за експлоатация. 
Помолете потребителя да запази ръководството за монтаж 
и ръководството за експлоатация за бъдещи справки.
Този климатик попада в категорията "уреди, които не са 
достъпни за широката общественост".
Значение на бележките ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ и ВНИМАНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ .... Ако тези инструкции не се 
спазват точно, това може да 
доведе до телесна повреда 
или загуба на човешки живот. 

ВНИМАНИЕ................... Ако тези инструкции не се 
спазват точно, това може да 
доведе до имуществени щети 
или телесна повреда, които 
може да бъдат сериозни 
в зависимост от 
обстоятелствата.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• Поискайте монтажните работи да се извършат от вашия 
дилър или от квалифициран персонал. 
Не се опитвайте да монтирате климатика сами. 
Неправилният монтаж може да причини изтичане 
на вода, токови удари или пожар.

• Монтирайте климатика в съответствие с инструкциите 
в настоящото ръководство за монтаж.
Неправилният монтаж може да причини изтичане 
на вода, токови удари или пожар.

• Консултирайте се с вашия местен дилър за указания какво 
да предприемете в случай на изтичане на хладилен агент. 
Когато климатикът ще се инсталира в малка стая, 
необходимо е да се вземат съответните мерки, така че 
количеството на изтеклия хладилен агент да не превишава 
максимално допустимата концентрация в случай на утечка. 
В противен случай това може да доведе до злополука 
поради недостиг на кислород. 

• Уверете се, че използвате само принадлежности 
и резервни части, посочени за монтажните работи. 
Неправилното използване на указаните части може да 
доведе до падане на модула, изтичане на вода, токови 
удари или пожар. 

• Монтирайте климатика върху основа, която е достатъчно 
здрава, за да издържи неговата тежест. 
Ако основата не е достатъчно здрава, това може да 
доведе до падане на оборудването и причиняване на 
нараняване.

• Извършете посочените монтажни работи, като вземете 
предвид наличието на силни ветрове, тайфуни или 
земетресения.
Неспазването на това изискване по време на монтажни 
работи може да доведе до падане на уреда, което ще 
причини инциденти.

• Уверете се, че е предоставена отделна захранваща верига 
за този уред и че всички електрически работи са 
извършени от квалифициран персонал в съответствие 
с местните закони и разпоредби и съгласно настоящето 
ръководство за монтаж. 
В случай на недостатъчен капацитет на 
електрозахранването или неправилно извършени 
електрически работи са възможни токови удари или пожар.

• Уверете се, че всички кабели са надеждно закрепени, 
че са използвани указаните проводници и че клемните 
съединения или проводниците не са подложени на сили 
на опъване.
Неправилните съединения или закрепване на кабелите 
може да причини прекомерно повишаване на 
температурата или пожар.

• Когато свързвате захранването и кабелите на 
дистанционното управление и предавателните кабели, 
разположете кабелите така, че капакът на контролната 
кутия да може да се затвори без проблеми.
Неправилното позициониране на капака на командната 
кутия може да причини токови удари, пожар или 
прекомерно загряване на клемите. 

• Ако по време на монтажните работи има изтичане на 
хладилен газ, незабавно проветрете зоната. 
Ако хладилният агент влезе в контакт с огън, може да се 
отделят токсични газове.

• След като приключите с монтажа, проверете за изтичане 
на хладилен газ.
Ако в стаята има изтичане на хладилен газ и той влезе 
в контакт с източник на огън, като вентилаторен 
нагревател, отоплителна или готварска печка, може да 
се отдели токсичен газ.

• Преди да пристъпите към докосването на каквито и да 
е електрически части, не забравяйте да изключите 
електрозахранването на модула. 

• Не докосвайте превключвателя с мокри пръсти.
Докосването на превключвател с мокри пръсти може 
да причини токов удар.

• Никога не забравяйте да заземите климатика. 
Не заземявайте климатика към водопроводна или 
газопроводна тръба, мълниеотвод или проводник за 
заземяване на телефон.
Неправилното заземяване може да причини 
електрически удари или пожар. 
Висок импулс на пренапрежение от мълния или други 
източници може да причини повреда на климатика.

• Не забравяйте да инсталирате прекъсвач, управляван 
от утечен ток.
Неинсталирането на прекъсвач, управляван от утечен 
ток, може да причини токови удари или пожар.
Български 1
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ВНИМАНИЕ
• Следвайки инструкциите в настоящото ръководство 
за монтаж, монтирайте дренажния тръбопровод, за 
да гарантирате правилно отводняване и изолирайте 
тръбите, за да се предотврати появата на конденз. 
Неправилното извършване на работите по дренажната 
тръба може да доведе до изтичане на вода 
в помещението и щети на имуществото.

• За да се избегне появата на шум или смущения в образа, 
монтирайте вътрешното и външното тяло, захранващия 
кабел и свързващите кабели на разстояние най-малко 
1 метър от телевизори или радиоприемници.
(В зависимост от силата на входящия сигнал 
разстоянието от 1 метър може да не бъде достатъчно 
за елиминиране на шума.)

• Разстоянието на предаване на дистанционното 
управление (безжичен комплект) може да бъде по-късо 
от очакваното в стаи с електронни луминесцентни лампи 
(инвертор или моментно запалване).
Монтирайте вътрешното тяло възможно най-далече 
от луминесцентни лампи.

• Нивото на звуковото налягане е под 70 dB (A).
• Дръжте вътрешното тяло само с ръкавици. 
• Не извършвайте монтаж на климатика на следните 
места: 
1. Където има висока концентрация на изпарения 

от минерално масло или пара (напр. в кухнята). 
Пластмасовите части ще се износят, частите могат 
да паднат и е възможно да се получи изтичане 
на вода. 

2. Където се отделят корозивни газове, например 
пари на сярна киселина. 
Корозирането на медните тръби или запоените 
елементи може да причини изтичане на хладилен 
агент. 

3. В близост до машини, които излъчват 
електромагнитни вълни. Електромагнитното 
излъчване може да наруши функционирането 
на системата за управление и да причини 
неизправност на модула. 

4. Където може да има изтичане на запалим газ, 
където има натрупване на въглеродни влакна или 
горим прах във въздуха или където се работи 
с летливи запалими вещества, като например 
разредители на бои или бензин.
Работата с модула при такива условия може
да причини пожар.

• Не се допирайте до ребрата на топлообменника.
Неправилната работа може да причини нараняване.

• Бъдете много внимателни относно транспортирането 
на продукта.
Някои продукти използват полипропиленови ленти за 
опаковане. Не използвайте полипропиленови ленти 
за транспортиране. Опасно е.

• Изхвърлете опаковъчните материали на безопасно място.
Опаковъчните материали, като например пирони и други 
метални или дървени части, могат да причинят 
пробождания или други наранявания.
Накъсайте на части и изхвърлете пластмасовите 
опаковъчни торби, за да не може с тях да си играят деца. 
Ако децата си играят с пластмасова торба, която не 
е била изхвърлена, има опасност от задушаване.

• Не изключвайте захранването незабавно след спиране 
на работа.
Винаги изчаквайте най-малко 5 минути, преди да 
изключите захранването.
В противен случай може да се стигне до изтичане 
на вода или до неизправности.

• В домашна среда този продукт може да причини 
радиосмущения, като в такъв случай от потребителя 
може да се изиска да предприеме адекватни мерки.

Спазвайте националните стандарти за монтажни работи.

2. ПРЕДИ МОНТАЖА
Необходимите принадлежности за монтаж трябва да се 
съхраняват при вас до приключване на монтажните 
работи. Не ги изхвърляйте!

1. Вземете решение за линията на транспорта.
2. Оставете уреда в опаковката по време на движение, 
докато не стигнете до мястото на монтажа. Когато 
разопаковането е неизбежно, използвайте примка 
от мека материя или предпазни плочи с въже при 
повдигането, за да се избегне повреда или 
надраскване на уреда.

Когато местите уреда при или след отваряне, хванете 
го за конзолите за окачване. Не прилагайте сила върху 
тръбопроводите за хладилен агент, дренажните тръби 
или фланците.
Не забравяйте да проверите типа хладилен агент R410A, 
който трябва да се използва преди монтаж на уреда.
(Използването на грешен хладилен агент ще попречи на 
нормалната работа на уреда.)
Относно монтажа на външно тяло вижте ръководството за 
монтаж, предоставено със съответното външно тяло.

2-1 ПРЕПОРЪКИ
• Не забравяйте да инструктирате клиентите как да 
работят правилно с уреда (работа с различните функции 
и регулиране на температурата), като ги помолите сами 
да извършат някои операции, докато гледат 
ръководството за експлоатация.

• Не монтирайте уреда на места, където въздухът 
съдържа високи концентрации на сол, като например в 
близост до океана, и където напрежението варира много, 
например заводи или в превозни средства, или 
плавателни съдове.

2-2 ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Проверете дали в комплекта на вашия уред са включени 
следните принадлежности:
Наиме-
нование

Метална 
скоба (1)

Дренажен 
маркуч (2)

Изолация 
за фитинг

Уплътнителна 
подложка

Коли-
чество 1 бр. 1 бр. по 1 по 1

Форма
за тръба за 
течност (3)

за тръба за газ (4)

Голяма (5)

средна (6)

Наиме-
нование

Винтове за 
фланците за 

въздухопроводи 
(7)

Шайба за 
висяща 

конзола (8)
Кабелна 
връзка

Фиксираща 
планка на 
шайба (11)

Коли-
чество 1 комплект 8 бр. 1 комплект 4 бр.

Форма

Голяма (9)
8 бр.

малка (10)
4 бр.

26 pcs.
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2-3 ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Уверете се, че разполагате със следните задължителни 
опции:
• Интерфейс с потребителя: Кабелен или безжичен

БЕЛЕЖКА
• Всички възможни опции са посочени в списъка с опции 
на вътрешния модул. За повече информация относно 
дадена опция, вижте ръководството за инсталиране на 
опцията.

ПО ВРЕМЕ НА МОНТАЖНИТЕ РАБОТИ ТРЯБВА 
ДА ОБЪРНЕТЕ ОСОБЕНО ВНИМАНИЕ НА 
ПОСОЧЕНИТЕ ТОЧКИ, КАКТО И ДА ГИ ПРОВЕРИТЕ 
СЛЕД ПРИКЛЮЧВАНЕ НА МОНТАЖА.

a. Елементи, които трябва да проверите след 
приключване на работа

Прегледайте също така и "ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ".
b. Елементи, които трябва да проверите по време 
на доставка

c. Точки за разяснение на операциите

3. ИЗБОР НА МЯСТО ЗА МОНТАЖ 
ВНИМАНИЕ

• Когато местите тялото по време на или след 
разопаковане, не забравяйте да го вдигате, като държите 
отворите за повдигане. Не упражнявайте натиск върху 
други части особено върху тръбопроводите за хладилен 
агент, тръбопроводите за източване и фланците.

• Ако мислите, че влажността вътре в стената може да 
надвишава 30°C и RH 80%, подсилете изолацията на 
тялото на климатика.
Използвайте стъклена вата или полиетиленова пяна 
за изолация, така че дебелината да не бъде повече от 
10 mm и да бъде разположена вътре в отвора на стената.

(1) Изберете място за монтаж, което отговаря на следните 
условия и което отговаря на одобрението на вашия 
клиент.
• Където може да се осигури оптимално 
разпределение на въздуха.

• Където нищо не възпрепятства преминаването на 
въздуха.

• Където кондензът може да се оттича по подходящ 
начин.

• Където стената/подът са достатъчно здрави, за да 
издържат на тежестта на уреда.

• Където не се забелязва наклон на пода.
• Където няма опасност от изтичане на запалим газ.
• Където може да се осигури достатъчно свободно 
пространство за поддръжка и сервизно обслужване.

• Където прекарването на тръби между вътрешното и 
външното тяло е възможно в рамките на допустимите 
ограничения. (Вижте ръководството за монтаж на 
външното тяло.)

• Оборудването не е предназначено за употреба 
в потенциално експлозивна атмосфера.

Наиме-
нование

Уплътняващ 
материал (12)

Въздушен 
филтър 

(13)

Винтове за 
нивелиране 

(14) (Други)
• Ръководство 
за 
експлоатация

• Ръководство 
за монтаж
(настоящето 
ръководство)

Коли-
чество 2 бр. 1 бр. 1 комплект

Форма

4 x M6

Елементи, които трябва 
да проверите

Ако не се извърши 
правилно, какво би могло 
да се случи

Проверка

Здраво ли са закрепени 
вътрешното и външното 
тяло?

Възможно е телата на 
климатика да паднат, 
да вибрират или да 
издават шум.

Извършен ли е тестът 
за изтичане на газ? 

Това може да доведе до 
недостатъчно охлаждане.

Напълно ли е изолирано 
външното тяло?

Възможно е да капе 
конденз.

Тече ли безпрепятствено 
дренажната вода?

Възможно е да капе 
конденз.

Отговаря ли 
захранващото 
напрежение на 
посоченото върху 
табелката със 
спецификации?

Възможно е тялото да 
функционира неизправно 
или да изгорят някои 
компоненти.

Правилно ли е извършено 
окабеляването 
и свързването на 
тръбопроводите?

Възможно е тялото да 
функционира неизправно 
или да изгорят някои 
компоненти.

Надеждно ли е заземено 
вътрешното тяло?

Неправилното 
заземяване може да 
доведе до токов удар.

Отговаря ли размерът 
на кабелите на 
спецификациите?

Възможно е тялото да 
функционира неизправно 
или да изгорят някои 
компоненти.

Има ли нещо, което 
блокира отвора за приток 
или отвеждане на въздух, 
било то на вътрешното 
или на външното тяло?

Това може да доведе до 
недостатъчно охлаждане.

Отбелязани ли са 
дължината на тръбите 
за хладилен агент 
и допълнително 
зареденото количество 
хладилен агент?

Не е ясно какво 
е зареденото количество 
хладилен агент 
в системата.

Елементи, които трябва да проверите Проверка
Разяснихте ли операциите, докато показвахте на вашия 
клиент ръководството за експлоатация?
Предадохте ли на вашия клиент ръководството 
за експлоатация и гаранцията?
Разяснили ли сте начина на поддръжка и почистване на 
място (въздушен филтър, решетка (отвор за приток на 
въздух и смукателна решетка) и др.) на вашия клиент?
Предадохте ли ръководствата (ако има такива) на 
вашия клиент?

Елементите с маркировки ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
и ВНИМАНИЕ в ръководството за експлоатация 
са елементите, които са свързани с възможности за 
телесно нараняване и материални щети в допълнение 
към общата употреба на продукта. Следователно 
е необходимо да разясните напълно описаното 
съдържание и също така да помолите своите клиенти 
да прочетат ръководството за експлоатация.
Български 3
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[ ПРЕПОРЪКА ]
• За да се избегне появата на шум или смущения 
в образа, монтирайте вътрешното и външното тяло, 
захранващия кабел и свързващия проводник на 
разстояние най-малко 1 m от телевизори или 
радиоприемници. (В зависимост от дължината на 
радиовълните разстоянието от 1 m може да не бъде 
достатъчно за елиминиране на шума.)

• Ако монтирате безжичния комплект в стая 
с електронни луминесцентни светлини (инвертор или 
моментно запалване), разстоянието на предаване 
на дистанционното управление може да се скъси. 
Вътрешните тела трябва да бъдат монтирани 
възможно най-далече от луминесцентни светлини.

(2) За монтажа използвайте болтове за окачване. 
Проверете дали стената/подът са достатъчно 
здрави, за да издържат тежестта на уреда. Ако 
съществува опасност, укрепете стената/пода, 
преди да пристъпите към монтажа на уреда.

За да се избегне допир до вентилатора, трябва да се вземат 
някои от следните предпазни мерки:

- Уредът да се монтира с тръби и решетка, които могат 
да се демонтират само с инструменти. Той трябва да 
се монтира така, че да се осигури достатъчна защита 
против допир с вентилатора. Ако тръбопроводите са 
снабдени с ремонтен капак, той трябва да може да се 
демонтира само с инструменти, за да се избегне допир 
с вентилатора. Степента на защита трябва да отговаря 
на действащото европейско и местно 
законодателство. Няма ограничения за височината на 
монтаж.

4. ПОДГОТОВКИ ПРЕДИ МОНТАЖА
(1) Уверете се, че диапазонът на външното статично 

налягане на уреда не е надвишен.
(Вижте техническата документация относно диапазона 
на настройката на външното статично налягане.)

(2) В случай на засмукване отпред:
(1) Свалете предпазната мрежа.
(2) Свалете капака на камерата. (7 места)
(3) Свалете единия крак от противоположната страна 

на електрическите компоненти (за инструкции, 
вижте страница 4 "Сваляне на краката").

(4) Поставете обратно сваления капак на камерата 
в показаното на снимка 2 положение. (7 места)

(5) Закрепете предпазната мрежа към предната част.
(6) Закрепете обратно крака, ако е необходимо.
(7) Закрепете въздушния филтър (принадлежност) 

по начина, показан на диаграмата.
 

■ Сваляне на краката
Ако е необходимо да свалите краката, спазвайте следните 
инструкции:
• В случай на всмукване отдолу

(1) Свалете въздушния филтър
(2) Развийте 4 винта, които придържат двата крака 
в долната страна на климатика (вижте първата 
снимка по-долу)
(3) Развийте 2 винта от страната на климатика 
и свалете краката (вижте втората снимка по-долу)
(4) Монтирайте обратно въздушния филтър

• В случай на засмукване отпред.
(1) Развийте 4 винта, които придържат двата крака 
в долната страна на климатика (вижте първата снимка 
по-долу)
(2) Развийте 2 винта от страната на климатика 
и свалете краката (вижте втората снимка по-долу)
(3) Поставете винтовете (1) и (2) обратно в капака 
на камерата

(1) (2)

(1)

(2)
4 Български
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5. МОНТАЖ НА ВЪТРЕШНОТО ТЯЛО
Що се отнася до частите, които трябва да се използват 
за монтажните работи, не забравяйте да използвате 
предоставените принадлежности и посочени части, 
определени от вашата компания.
(1) Временен монтаж на вътрешното тяло.

• Закрепете конзолата за окачване към болта за 
окачване. Не забравяйте да я закрепите здраво 
с помощта на гайка и шайба от лявата и дясната 
страна на конзолата за окачване. 

• (Вижте снимката по-долу)

[ ПРЕПОРЪКА ]
Тъй като климатикът използва пластмасова дренажна 
тава, предотвратете навлизането на пръски от заварка 
и други чужди частици от изхода за въздух по време на 
монтаж.

(2) Регулирайте климатика, така че да бъде 
разположен между стените.

(3) Проверете дали климатикът е нивелиран 
хоризонтално.

ВНИМАНИЕ
• Уверете се, че климатикът е монтиран хоризонтално 
с помощта на нивелир или пластмасова тръба, пълна 
с вода. При използването на пластмасова тръба 
вместо нивелир регулирайте горната повърхност 
на уреда спрямо повърхността на водата в двата 
края на пластмасовата тръба и регулирайте уреда 
хоризонтално. (Едно от нещата, за които трябва 
особено да внимавате, е дали уредът е монтиран, 
така че наклонът да не е по посоката на дренажните 
тръби, тъй като това може да причини изтичане.)

■ Монтаж на дистанционното управление
Вижте доставеното с дистанционното управление 
"ръководство за монтаж на дистанционното 
управление".

■ Тип стенен монтаж/подов скрит монтаж
Използвайте монтажната стойка от задната страна 
на уреда за монтаж.
Климатикът изисква минимум 100 mm отстояние (F) 
и отстояние (E) от долната страна за приток на въздух 
и минимум 20 mm отстояние от стената с помощта 
на дистанционни елементи (доставят се на място)

ВНИМАНИЕ
Уверете се, че няма липса на приток на въздух при 
поставяне на климатика директно под перваза на прозорец.

ЗАБЕЛЕЖКА: Климатикът трябва да бъде монтиран 
в рамките на напълно затворен корпус, изграден от 
други. Корпусът трябва да включва минимум подвижен 
панел за достъп, решетка за засмукване на въздух 
и решетка за отвеждане на въздух. Тези подвижни 
елементи трябва да предотвратят достъпа до климатика 
чрез своята форма, положение и чрез използването 
на крепежни елементи, които изискват употребата на 
инструмент за сваляне.

Тип стенен монтаж Тип подов скрит монтаж
F

20

F 100

17
50

CE

100 E
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1) Разположение на отворите за закрепване 
към стената

Измервателна единица = mm

■ Метод за закрепване на климатика
Уверете се, че подът е достатъчно здрав, за да издържи 
климатика.
1) Нивелирайте вътрешното тяло с винтовете за 

нивелиране (допълнителни части). Ако подът 
е прекалено неравен за нивелиране на уреда, 
поставете климатика върху плоска и равна основа.

2) Ако има опасност климатикът да падне, закрепете 
го към стената с помощта на предоставените 
отвори или го закрепете към пода с доставените 
на място крепежни елементи за под.

6. МОНТАЖ НА ВЪНШНОТО ТЯЛО 
Монтирайте, както е описано в ръководството за монтаж, 
предоставено с външното тяло.

2) Стенен монтаж
Монтирайте уреда в съответствие с фигурите по-долу.
Измервателна единица = mm

A

618
500

740
940

1140

A
B

A
B
C
D
F

A

B

76
0

D

D

C

100300 300

10
00

20
20

20/25/35 40/50 63
660

1350 1550
860

1750
1060

3) Подов скрит монтаж
Монтирайте уреда в съответствие с фигурите по-долу.
Измервателна единица = mm

B

20/25/35 40/50 63
660

1350 1550
860

1750
1060

A
B

76
0

C

100
200

A

C
D

D

D

300 300

10
00

20
20
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7. РАБОТА ПО ТРЪБОПРОВОДА 
ЗА ХЛАДИЛНИЯ АГЕНТ

За монтажа на тръбите за хладилен агент на външните 
тела вижте ръководството за монтаж, предоставено 
с външното тяло.
Направете цялостна топлоизолация и от двете страни 
на тръбопровода за газ и на тръбопровода за течност. 
В противен случай понякога може да възникне 
изтичане на вода.
Използвайте изолация, която може да издържи на 
температури от най-малко 120°C. Усилете изолацията 
на тръбопроводите за хладилен агент съобразно 
окръжаващата среда на инсталацията. Ако 
температурата в стената достигне 30°C или влажността 
RH 80%, върху повърхността на изолацията може да се 
образува конденз.

ВНИМАНИЕ
Следвайте точките по-долу.
• Използвайте тръборез и инструмент за развалцоване, 
подходящи за използвания хладилен агент.

• Нанесете естерно или етерно масло върху развалцовката, 
когато използвате развалцовани съединения.

• Използвайте само гайките с вътрешен конус, които са 
включени заедно с външното тяло. Използването на 
други гайки с вътрешен конус може да причини изтичане 
на хладилен агент.

• За да не допуснете проникването на прах, влага или 
други чужди тела в тръбата, прищипете края или го 
обвийте с лента.

• Не допускайте смесването в цикъла на охлаждане на 
никакви други вещества, като например въздух и др., 
освен определения за целта хладилен агент. Ако по 
време на работата по устройството се получи изтичане 
на хладилен газ, незабавно проветрете добре 
помещението.

(1) Свързване на тръбопроводите.
• Външното тяло е заредено с хладилен агент.
• При съединяване или разединяване на тръби към/от 
уреда използвайте едновременно обикновен гаечен 
ключ и динамометричен гаечен ключ, както е показано 
на чертежа. (Вижте лявата снимка по-долу)

• Вижте таблица 1 за размерите на гайките с вътрешен 
конус.

• Нанесете естерно или етерно масло върху развалцовката 
(отвътре и отвън), когато използвате съединение с гайка 
с вътрешен конус, и след това завъртете 3 или 4 пъти 
на ръка. (Вижте дясната снимка по-горе)

• Вижте таблица 1 относно момента на затягане.

Таблица 1

ВНИМАНИЕ
Презатягането може да повреди развалцовката 
и да доведе до течове.
Внимавайте маслото да не попада върху части, 
различни от развалцовката. Ако попадне масло 
върху каучукови части и т.н., има вероятност от 
повреда поради влошаване на качеството.

• Вижте таблица 2, ако няма наличен динамометричен ключ.
Използването на гаечен ключ за затягане на 
конусовидните гайки води до внезапно нарастване 
на момента на затягане след определен момент.
Оттук затегнете гайката допълнително с подходящ ъгъл, 
описан в таблица 2.

(2) След приключване на работата се уверете, че няма 
изтичане на газ.

(3) След като проверите за изтичане на газ, не 
забравяйте да изолирате тръбните съединения, 
като направите справка със следната снимка.
• Изолирайте с помощта на изолацията за фитинги (3) 

(4), включена с тръбопроводите за течност и газ. 
Освен това се уверете, че шевовете на изолацията за 
фитинги (3) (4) на тръбопроводите за течност и газ 
сочи нагоре.
(Затегнете и двата края със скоба (9).)

• За тръбопроводите за газ увийте средната 
уплътняваща подложка (6) върху изолацията 
за фитинги (4) (частта с конусовидна гайка).

Гайка с 
вътрешен 
конус

Съединение на тръбите

Естерно масло или 
етерно масло

Гаечен ключ

Динамометричен 
гаечен ключ

Размер на 
тръбата

Момент на 
затягане

Размери на 
развалцовката 

A (mm)
Форма на 

развалцовката

 φ 6,4 15–17 N·m 8,7–9,1

 φ 9,5 33–39 N·m 12,8–13,2

φ 12,7 50–60 N·m 16,2–16,6

 φ 15,9 63–75 N·m 19,3–19,7

A
45

0 ± 2
0 R0,4-0,8

90
0
± 2

0
 

Главен 
модул

Увийте върху горната 
част на връзката на 
конусовидната гайка.

(аксесоар)

(аксесоар)

Изолация за фитинг (3)
(аксесоар)

Тръба за течен 
хладилен агент

Главен модул

Прикрепете към основата

Изолационен материал за 
тръбите (главен модул)

Изолационен материал 
за тръби
(доставка на място)

Обърнете шевовете наобратно

Съединение с гайка с вътрешен конус

Скоба (9) (аксесоар)

Изолационен 
материал за тръби
(доставка на място)

Скоба (9)
(аксесоар)

Процедура по изолация на тръбопровода за течен хладилен агент

Процедура по изолация на тръбопровода за газ
Изолация за фитинг (4)

Средна уплътняваща подложка (6)

Обърнете шевовете наобратно

Съединение с гайка 
с вътрешен конусПрикрепете 

към основата

Изолационен 
материал за тръбите 
(главен модул)

Тръба за газ
Български 7



4PBG393318-1E.book  Page 8  Friday, April 11, 2025  11:47 AM
ВНИМАНИЕ
Не забравяйте да изолирате локалните тръби по 
цялата им дължина до тръбните съединения вътре 
в уреда. По всеки открит тръбопровод може да се 
образува конденз или да причини изгаряния, ако бъде 
докоснат.

• Когато споявате тръбопровода за хладилен агент, 
извършете първо заместване с азот или извършете 
спояване (ВНИМАНИЕ 2), докато подавате азот 
в тръбопровода за хладилен агент (ВНИМАНИЕ 1), 
и най-накрая свържете вътрешното тяло с помощта 
на развалцованите съединения. (Вижте снимката 
по-долу)

ВНИМАНИЕ
1. Когато споявате тръба, докато подавате азот вътре 
в тръбата, не забравяйте да зададете налягането 
на азота на 0,02 MPa (0,2 kg/cm2) с помощта на 
редукционния вентил. (Това налягане е такова, 
че усещате въздушна струя по лицето си.)

2. Не използвайте флюс при спояване на тръбни 
съединения за хладилен агент. 
Използвайте медно-фосфорен припой (BCuP-2: JIS Z 
3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677), който не изисква 
флюс. (Използването на флюс, който съдържа хлор, 
може да причини корозиране на тръбопроводите. 
Използването на заваръчен флюс, който съдържа 
флуор, може да доведе до влошаване на качеството 
на хладилната смазка и да повлияе отрицателно на 
тръбопроводната система за хладилен агент.)

Препоръчва се единствено при спешен случай
Трябва да използвате динамометричен ключ, но ако трябва 
да монтирате уреда без динамометричен ключ, трябва да 
спазвате метода на монтаж, посочен по-долу.
След приключване на работата се уверете, че няма 
изтичане на газ.
Когато затягате конусовидната гайка с гаечен ключ, ще 
стигнете до момент, когато моментът на затягане внезапно 
се повишава. От тази позиция затегнете допълнително 
конусовидната гайка в рамките на посочения по-долу ъгъл:
Таблица 2

8. РАБОТА ПО ДРЕНАЖНИЯ 
ТРЪБОПРОВОД

ВНИМАНИЕ
• Уверете се, че сте източили цялата вода преди работа 
с връзките на въздухопровода.

(1) Монтирайте дренажните тръбопроводи.

• Уверете се, че дренирането се извършва правилно.
• Диаметърът на дренажната тръба трябва да бъде по-
голям или равен на диаметъра на свързващата тръба 
(винилова тръба – размер на тръбата: 20 mm; външни 
размери: 26 mm). 
(не включва вертикалния тръбопровод)

• Поддържайте дренажната тръба къса и наклонена 
надолу при наклон от най-малко 1/100, за да 
предотвратите формирането на въздушни джобове.
(Направете справка със следната снимка)

ВНИМАНИЕ
Натрупването на вода в дренажните тръбопроводи 
може да доведе до запушването им.

• За да не позволите на дренажната тръба да увисне, 
поставете висящи скоби на всеки 1 до 1,5 m.

• Използвайте дренажната тръба (2) и металната скоба (1). 
Поставете дренажния маркуч (2) изцяло в дренажното 
гнездо и затегнете здраво металната скоба (1) с горната 
част на лентата от края на маркуча. Затегнете металната 
скоба (1), докато главата на винта е на по-малко от 4 mm 
от маркуча. (Направете справка със следните снимки)

• Двете зони по-долу трябва да бъдат изолирани, защото 
може да се образува конденз, което ще доведе до 
изтичане на вода.

• Дренажни тръбопроводи, които минават на закрито
• Дренажно гнездо

Размер на 
тръбата

Ъгъл на допълнително 
затягане

Препоръчителна 
дължина на рамото 
на инструмента

φ 6,4 (1/4") 60 до 90 градуса Прибл. 150 mm
φ 9,5 (3/8") 60 до 90 градуса Прибл. 200 mm
φ 12,7 (1/2") 30 до 60 градуса Прибл. 250 mm
φ 15,9 (5/8") 30 до 60 градуса Прибл. 300 mm

Азот

Азот
Ръчен 
вентил

Редукционен вентил

Изолираща лентаЧаст за спояване

Тръбопровод за хладилния агент

Централна дренажна тръба
(с наклон от най-малко 1/100)
8 Български
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Като направите справка с фигурата по-долу, изолирайте 
металната скоба (1) и дренажния маркуч (2) с помощта 
на включената голяма уплътняваща подложка (5).
(Вижте дясната снимка по-долу)

 ПРЕПОРЪКИ 
Съединения на дренажния тръбопровод
• Не свързвайте дренажния тръбопровод директно към 
канализационните тръби, които имат мирис на амоняк. 
Амонякът в канализацията може да навлезе във 
вътрешното тяло през дренажните тръби и да доведе 
до корозия на топлообменника.

• Не усуквайте и не огъвайте дренажния маркуч (2), 
така че да не се оказва прекомерна сила върху него. 
(Този вид обработка може да причини изтичане.)

• Ако използвате централен дренажен тръбопровод, 
спазвайте процедурата, изобразяваща дренажния 
тръбопровод, посочена на снимката на тази страница.

• Използвайте централен дренажен тръбопровод 
с правилен размер в съответствие с капацитета 
на свързания уред.

ВНИМАНИЕ
• Работата по свързването на електрическите кабели 
трябва да се извършва от квалифицирани 
електротехници.

• Ако свързването на електрическите кабели е извършено от 
работници, които нямат квалификация на електротехник, 
стъпки 3 до 7 трябва да бъдат извършени след 
ПРОБНОТО ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ.

(2) След приключване на работите по тръбопровода 
проверете дали дренажът изтича равномерно. 
Постепенно налейте приблизително 1 l вода 
в дренажната тава, за да проверите дренажа 
по начина, описан по-долу.

• Постепенно налейте 1 l вода от отвора на изхода 
в дренажната тръба, за да проверите дренажа.

• Проверете дренажа.

ВНИМАНИЕ
Когато пълните дренажната тава с вода, уверете се, 
че водата се спуска надолу по стената на дренажната 
тава (вижте снимката по-долу). Неспазването на тази 
инструкция може да доведе до изтичане на вода.

9. МОНТАЖ НА ВЪЗДУХОПРОВОДА

Страна за отвеждане на въздух

• Свържете въздухопровода според въздуха във 
вътрешността на страната за отвеждане на въздух 
на фланеца.

• Обвийте страната за отвеждане на въздух на фланеца 
и зоната на свръзката на въздухопровода с алуминиево 
тиксо или подобно, за да предотвратите изтичането 
на въздух.

ВНИМАНИЕ
• Уверете се, че сте уплътнили въздухопровода, за да 
предотвратите образуването на конденз. (Материал: 
стъклена вълна и полиетиленова пяна, дебелина 25 mm)

• Когато използвате метални въздухопроводи, използвайте 
електрическа изолация между въздухопровода и стената 
при прекарване през метални мрежи или отвори в огради 
или метални плочи в дървени постройки.

• Уверете се, че сте обяснили начина на поддръжка 
и почистване на място (въздушен филтър, решетка 
(отвор за приток на въздух и смукателна решетка) и др.) 
на вашия клиент.

10. РАБОТИ ПО ЕЛЕКТРИЧЕСКИТЕ 
КАБЕЛИ

10-1 ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ
• Изключете захранването преди извършването на каквато 
и да е работа.

• С доставени на място части и материали 
електротехническите работи трябва да се извършват 
в съответствие с местните кодекси.

• Използвайте само медни проводници.
• Вижте също "Електромонтажна схема", закрепена 
към капака на контролната кутия, когато поставяте 
електрическите кабели.

• За подробности относно свързването на дистанционното 
управление вижте "РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ НА 
ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ".

• Всички работи по окабеляването трябва да се извършват 
само от квалифициран електротехник.

• Тази система се състои от няколко вътрешни тела. 
Маркирайте всяко вътрешно тяло като тяло A, тяло B. . . 
и се уверете, че кабелите на клемореда към външното 
тяло и устройството BS съвпадат правилно. Ако кабелите 
и тръбите между външното тяло и вътрешното тяло не 
съвпадат, системата може да причини неизправност.

• Трябва да бъде монтиран прекъсвач, който може 
да изключва захранването на цялата система.

(аксесоар)

(аксесоар)
Метална скоба (1)

Голяма 
уплътняваща
подложка (5)

≤4 mm
(аксесоар)

(аксесоар)

Лепилна 
лента

Дренажен маркуч (2)

Метална скоба (1)
Български 9
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• Вижте ръководството за монтаж, прикрепено към 
външното тяло, за размера на проводниците на 
захранващия кабел, свързан към външното тяло, 
за мощността на прекъсвача и превключвателя, 
както и за инструкции по окабеляването.

• Никога не забравяйте да заземите климатика.
• Не позволявайте заземяващият проводник да влиза 
в контакт с тръби за газ, тръби за вода, гръмоотводи 
или проводник за заземяване на телефонна линия.

• Тръби за газ: изтичането на газ може да доведе 
до експлозии и пожар.

• Тръби за вода: те не могат да бъдат заземени, 
ако се използват твърди винилни тръби.

• Проводник за заземяване на телефонна линия 
и гръмоотводи: земният потенциал при удар от 
светкавица става изключително висок.

• За да избегнете късо съединение на захранващия кабел, 
не забравяйте да използвате изолирани клеми.

• Не включвайте захранването (прекъсвач или прекъсвач, 
управляван от утечен ток), докато не приключите 
с цялата работа.

10-2 СПЕЦИФИКАЦИИ ЗА ДОСТАВЕНИ НА МЯСТО 
ПРЕДПАЗИТЕЛИ И КАБЕЛИ

Захранване

БЕЛЕЖКА
1. Само в случай на защитни тръби. Използвайте 

H07RN-F, в случай че няма защита.
2. Дебелина на изолацията: 1 mm или повече.
3. Ако кабелите се намират на място, където може да има 
хора или могат лесно да бъдат докоснати от тях, 
монтирайте прекъсвач, управляван от утечен ток, 
за да предотвратите токов удар.

4. Когато използвате прекъсвач, управляван от утечен ток, 
не забравяйте да изберете такъв, който служи и за 
защита срещу пренапрежение и късо съединение.
Когато използвате прекъсвач, управляван от утечен 
ток само за заземително устройство, не забравяйте 
да използвате прекъсвач на кабелите.

• Дължините на предавателните кабели и кабелите 
на дистанционното управление са както следва.

Дължина на предавателните кабели и кабелите на 
дистанционното управление

10-3 ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

MCA: Минимален ток във верига (A)
MFA: Максимален ток в предпазител (A)
KW: Мощност на двигателя на вентилатора (kW)
FLA: Ток при пълно натоварване (A)

11. ПРИМЕР ЗА СВЪРЗВАНЕ НА КАБЕЛИ
11-1 КАК ДА СЕ СВЪРЖАТ КАБЕЛИТЕ 
• Свързвайте кабелите само след като отстраните капака 
на контролната кутия, както е показано на 
снимката по-долу, като направите справка с изглед A или 
B в зависимост от типа на уреда.Модел

Захранващи кабели (включително 
заземяващ проводник)

Брой 
тела

Предпазители, 
доставени на 
място 

Кабел Сечение

Тип 20 · 25 · 32

1 16 A H05VV-U3G
(БЕЛЕЖКА 1)

Размерът 
трябва да 
отговаря на 
местните 
кодекси.

Тип 40 · 50

Тип 63

Модел
Предавателни кабели

Кабели на дистанционното управление

Кабел Размер (mm2)
Тип 20 · 25 · 32 Екраниран винилов 

проводник или кабел 
(2-жилен) (БЕЛЕЖКА 2)

0,75–1,25Тип 40 · 50
Тип 63

Външно тяло – Вътрешно тяло
макс. 1000 m

(Обща дължина на 
кабелите: 2000 m)

Вътрешно тяло – Дистанционно 
управление Макс. 500 m

Модули Електро-
захранване

Електро-
двигател на 
вентилатора

Модел Hz Волта
Диапазон 
на напре-
жението

MCA MFA KW FLA

20 · 25 · 32

50 220-
240

Мин. 198
  Макс.  

264

0,4

16

0,068 0,3
40 0,5 0,075 0,4
50 0,5 0,096 0,4
63 0,6 0,107 0,5
20 · 25 · 32 

60 220
Мин. 198
  Макс.  

242

0,5

16

0,068 0,4
40 0,6 0,075 0,5
50 0,6 0,096 0,5
63 0,7 0,107 0,6

(
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ВНИМАНИЕ
• Не забравяйте да свържете захранващия кабел 
и заземителния кабел към контролната кутия със скобата.

• При извършване на окабеляването се уверете, 
че кабелите са добре подредени и не са причина 
контролната кутия да стърчи, след което затворете 
добре капака. Когато поставяте капака на контролната 
кутия, внимавайте да не защипете някой кабел.

• Извън климатиците отделете слабите кабели (кабели на 
дистанционното управление и предавателни кабели) 
и силните кабели (заземяващ проводник и захранващи 
кабели) най-малко на разстояние от 50 mm, така че да не 
преминават заедно през едно и също място. Близостта 
между тях може да причини електрически смущения, 
неправилно функциониране и повреди.

• В поставените кабели трябва да се монтира 
главен прекъсвач или друго средство за прекъсване 
с разстояние между контактите на всички полюси, което 
да е в съответствие с приложимото местно и национално 
законодателство.
Обърнете внимание, че работата ще започне 
автоматично, ако главното захранване се изключи и след 
това се включи отново.

[ ПРЕПОРЪКИ ] 
• Вижте "РЪКОВОДСТВО ЗА МОНТАЖ НА 
ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ" относно начина 
на монтаж и поставяне на кабелите за дистанционното 
управление.

• Вижте също "Електромонтажна схема", закрепена 
към капака на контролната кутия, когато поставяте 
електрическите кабели.

• Свържете кабелите на дистанционното управление 
и предавателния кабел към съответните им клемореди.

ВНИМАНИЕ
• При никакви обстоятелства не свързвайте 
захранващия кабел към клемореда на кабелите на 
дистанционното управление или предавателните 
кабели. Това може да унищожи цялата система.

[ Свързване на електрическите кабели, кабелите на 
дистанционното управление и предавателните кабели ] 
(Вижте следната снимка)

• Електрозахранване и заземяване
Свалете капака на контролната кутия.
След това издърпайте кабелите в уреда през отвора за 
прекарване на кабели и ги свържете към клемния блок (3P).
Не забравяйте да поставите частта на екранирания 
винилов проводник в контролната кутия.

• Кабели на дистанционното управление 
и предавателни кабели
Издърпайте кабелите в уреда през отвора за прекарване 
на кабели и ги свържете към клемния блок (6P).
Не забравяйте да поставите частта на екранирания 
винилов проводник в контролната кутия.

 Препоръки при прекарване на захранващи кабели 
• Кабелите с различна дебелина не могат да бъдат 
свързани към клемния блок на захранващия кабел. 
(Хлабината на захранващите кабели може да доведе 
до необичайно нагряване.)

• Използвайте кръгла кримпвана клема, изолирана 
с втулка, за съединяване към клемното табло на 
захранващия кабел. Когато няма налични, свържете 
кабелите с един и същ диаметър към двете страни, 
както е показано на фигурата.

Изолиращ маншон

Кримпван кабелен 
накрайник ухо Електрически 

проводник

Не свързвайте 
проводници 
с различен 
диаметър. 

Не свързвайте 
проводници 
с един и същ 
диаметър към 
една страна.

Свързвайте 
проводници 
с един и същ 
диаметър към 
двете страни.
Български 11
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Спазвайте инструкциите по-долу, ако кабелите 
се нагорещят прекалено много поради хлабина 
на захранващите кабели.
• За окабеляване използвайте специално предназначените 
за целта захранващи кабели и свържете здраво 
проводниците, след което ги фиксирайте, за да 
елиминирате влиянието на външното налягане 
върху клемния блок.

• Използвайте подходяща отвертка за затягане 
на клемните винтове. Ако острието на отвертката 
е прекалено малко, главата на винта може да се повреди 
и винтът няма да се затегне добре.

• Ако клемните винтове бъдат затегнати прекалено много, 
винтовете може да се повредят.

• Вижте таблицата по-долу за момента на затягане 
на клемните винтове.

[ ПРИМЕР ЗА СВЪРЗВАНЕ НА КАБЕЛИ ]
No. 1 system При използване на 1 дистанционно 

управление за 1 вътрешно тяло 

No. 2 system За групово управление или използване 
с 2 дистанционни управления

No. 3 system При включено устройство BS

11-2 УПРАВЛЕНИЕ ЧРЕЗ 2 ДИСТАНЦИОННИ 
УПРАВЛЕНИЯ (Управление на 1 вътрешно 
тяло чрез 2 дистанционни управления)

• При използване на 2 дистанционни управления едното 
трябва да се зададе като "MAIN" (ГЛАВНО), а другото – 
като "SUB" (ПОДЧИНЕНО).

Клемен блок Момент на затягане 
(N·m)

Клемен блок на кабелите за 
дистанционното управление/
предавателните кабели (6P)

0,79–0,97

Клемен блок за захранващ кабел (3P) 1,18–1,44

F T1L1

1

1

PP 2

P

N1 2

P

TF

2

F

P

F

1

2

2

2

P 1

N

2

P2F

IN/D

1

OUT/D

1

P

F

2

F

1

P

L

F

1 2 T

2

T 1 PP 21F2N FL 1 2 T T

P

L N L N L N

 (опция)  (опция)  (опция) 

Дистанционно 
управление

Дистанционно 
управление

Дистанционно 
управление

Външно тяло

Еднофазно 
захранване 

50Hz 220-240V 
или еднофазно 

60Hz 220V

Еднофазно 
захранване 

50Hz 220-240V 
или еднофазно 

60Hz 220V

Еднофазно 
захранване 

50Hz 220-240V 
или еднофазно 

60Hz 220V

Най-отдалеченото 
вътрешно тяло 

Вътрешно тяло BВътрешно тяло A

L N

1P 2P1P 2P1P 2P

1 PP 21F2N FL NL1 2

FF1 2 FF1 2

T T 1 PP 21F2 F 1 2 T T NL 1 PP 21F2 F 1 2 T T

IN/D OUT/D

Еднофазно 
захранване 

50Hz 220-240V 
или еднофазно 

60Hz 220V

 (опция)  (опция) 
Дистанционно 
управление

Дистанционно управление Дистанционно 
управление

Случай на групово 
управление

За използване 
с 2 устройства за 
дистанционно 
управление

Най-отдалече-
ното вътрешно 
тяло

Вътрешно тяло B

Вътрешно 
тяло A

Забележка) Не е необходимо да се задава 
адресът на вътрешно тяло, когато 
се използва групово управление. 
(Той се задава автоматично при 
включване на захранването.)

Външно тяло

L N

FF1 2 FF1 2 FF1 2 FF1 2

IN/D IN/DOUT/D OUT/D

1 PP 21F2N FL 1 2 T T

1P 2P

Еднофазно 
захранване 

50Hz 220-240V 
или еднофазно 

60Hz 220V

Дистанционно 
управление

(опция)

Вътрешно тяло A

Устройство 
BS

Външно 
тяло
12 Български
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ПРЕВКЛЮЧВАНЕ МЕЖДУ ГЛАВНО/ПОДЧИНЕНО
(1) Вкарайте  отвертка в жлеба между горната 

и долната част на дистанционното управление 
и като натискате от 2 положения, отделете горната 
част (2 места).
Печатната платка на дистанционното управление 
е закрепена за горната му част.

(2) Завъртете превключвателя за смяна на ГЛАВНО/
ПОДЧИНЕНО върху печатната платка на едното от 
двете дистанционни управления в положение "S".
(Оставете превключвателя на другото дистанционно 
управление в положение "M".)

Метод на окабеляване (Вижте "11. РАБОТА ПО 
ЕЛЕКТРИЧЕСКИТЕ КАБЕЛИ")

(3) Свалете капака на контролната кутия.

(4) Добавете дистанционно управление 2 (ПОДЧИНЕНО) 
към клемния блок на дистанционното управление 
(P1, P2) в контролната кутия. 
(Няма полярност.)

[ ПРЕПОРЪКИ ]
• Кръстосано свързване на кабелите е необходимо при 
едновременното използване на групово управление 
и 2 дистанционни управления. 

• Свържете вътрешното тяло в края на кръстосания 
проводник (P1, P2) към дистанционно управление 2 
(ПОДЧИНЕНО).

11-3 ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ 
(ПРИНУДИТЕЛНО ИЗКЛЮЧВАНЕ 
И ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ)

• Свържете входните линии от външната страна 
на клемите T1 и T2 на клемния блок (6P) на 
дистанционното управление, за да постигнете 
дистанционно управление.

• Вижте "13. НАСТРОЙКИ НА МЯСТО И ПРОБНА 
ЕКСПЛОАТАЦИЯ" за подробности относно 
експлоатацията.

11-4 ЦЕНТРАЛИЗИРАНО УПРАВЛЕНИЕ 
• При централизираното управление трябва да се зададе 
№ на група. За подробности вижте ръководството на 
всеки допълнителен контролер за централизирано 
управление.

Горна част на 
дистанционното 
управление

Долна част на 
дистанционното 
управление

Поставете отвертката тук и внимателно извадете 
горната част на дистанционното управление.

Единствено дистанционното 
управление трябва да бъде 
променено, ако фабричните 
настройки са останали 
непроменени.

(Фабрична настройка)
S

M
S

S
M

Печатна платка на 
устройството за 
дистанционно 
управление

Дистанционно 
управление 1 
(ГЛАВНО)

Дистанционно 
управление 2 
(ВТОРИЧНО)

Клемен блок на 
окабеляването за 
дистанционното 
управление

Кабелна 
спецификация

Екраниран винилов проводник или кабел 
(2-жилен)

Сечение 0,75–1,25 mm2

Дължина Макс. 100 m

Външна клема Контакт, който може да осигури минимално 
приложимия товар от 15 V DC, 1 mA.

Дистанционно управление 2 
(ВТОРИЧНО)

Дистанционно 
управление 1 (ГЛАВНО)

Кръстосан проводник 
(P1.P2)

Макс. бр. 
вътрешни тела

Вътрешно 
тяло 2

Вътрешно 
тяло 1

Вход А
Български 13
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12. НАСТРОЙКИ НА МЯСТО И ПРОБНА 
ЕКСПЛОАТАЦИЯ

Настройките на място може да се наложи да 
бъдат извършени с помощта на дистанционно 
управление в зависимост от типа на 
инсталацията.
(1) Уверете се, че капаците на контролната кутия 

на вътрешното и външното тяло са затворени.
(2) В зависимост от типа на инсталацията направете 

настройките на място от дистанционното 
управление след включване на захранването, като 
спазвате ръководството "Настройки на място", 
което се доставя с дистанционното управление.
• В настройките можете да изберете "№ на режим", 

"ПЪРВИ КОД №" и "ВТОРИ КОД №".
• "Настройките на място", включени в дистанционното 
управление, описват реда на настройките и метода 
на работа.

• Най-накрая се уверете, че потребителят съхранява 
ръководството "Настройки на място" заедно 
с ръководството за експлоатация на сигурно място.

12-1 НАСТРОЙКА НА ИЗБОРА НА СТАТИЧНО 
НАЛЯГАНЕ

• Изберете ВТОРИ КОД № за съпротивлението 
на свързания въздухопровод. 
(ВТОРИ КОД № е зададен на "01" при доставката.)

• Вижте техническите документи за подробности. 

12-2 НАСТРОЙКА НА ДИСТАНЦИОННО 
УПРАВЛЕНИЕ

• Трябва да изберете принудително изключване и ВКЛ./
ИЗКЛ. при избиране на ВТОРИ КОД №, както е показано 
в таблицата по-долу.
(ВТОРИ КОД № е зададен на "01" при доставката.)

• Вход A на принудително изключване и ВКЛ./ИЗКЛ. 
действа, както е показано в таблицата по-долу.

12-3 НАСТРОЙКА НА ИНТЕРВАЛА ЗА ПОКАЗВАНЕ 
НА СИМВОЛ ЗА ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРА

• Разяснете следното на клиента, ако настройката 
за замърсяване на филтъра е променена.

• Времето за показване на символа за почистване 
на филтъра е зададено на 2500 часа 
(равносилно на 1 година употреба) при доставката.

• Настройката може да бъде променена да не се показва.
• Когато монтирате уреда на място с много прах, задайте 
времето за показване на символа за почистване 
на филтъра на по-кратки интервали (1250 часа).

• Обяснете на клиента, че филтърът трябва да се 
почиства редовно, за да предотвратите запушване 
и в съответствие със зададеното време.

Външно статично 
налягане Режим № ПЪРВИ 

КОД №
ВТОРИ 
КОД №

Стандартно (10 Pa)

13 (23) 5

01

Настройка на 
високо статично 
налягане (30 Pa)

02

SETTING

Режим №

ВТОРИ 
КОД №

РЕЖИМ НА 
НАСТРОЙКА 
НА МЯСТО

ПЪРВИ 
КОД №

Външен входен сигнал 
ВКЛ./ИЗКЛ. Режим № ПЪРВИ 

КОД №
ВТОРИ 
КОД №

Принудително 
изключване 12(22) 1

01

Работа ВКЛ./ИЗКЛ. 02

Принудително изключване Работа ВКЛ./ИЗКЛ.
Вход A "вкл." за принудително 
спиране (приемането на 
дистанционното управление 
е забранено)

Модулът работи чрез промяна 
на вход A от "изкл." на "вкл."

Вход A "изкл." за разрешение на 
работата на дистанционното 
управление

Модулът спира чрез промяна на 
вход A от "вкл." на "изкл."

Режим № ПЪРВИ КОД №
ВТОРИ КОД №

01 02

10 (20)

0 Замърсяване 
на филтъра слабо превключ-

вател за

1 (слабо/
силно)

Време на 
показване

(мерни единици: 
часове)

2500/
1250 10000/5000

3
Показване на 
символа за 

почистване на 
филтъра

ВКЛ. ИЗКЛ.
14 Български
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12-4 НАСТРОЙКИ ЗА ПРОДАВАНИ ОТДЕЛНО 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

• Вижте ръководствата за експлоатация, включени 
в продаваните отделно принадлежности, относно 
необходимите настройки.

 Когато използвате безжично дистанционно управление 
• Адресът на безжичното дистанционно управление 
трябва да бъде зададен, когато използвате такова 
дистанционно управление. Вижте ръководството 
за монтаж, включено с безжичното дистанционно 
управление, за подробности относно това как да правите 
настройките.

(3) Извършете пробна експлоатация в съответствие 
с ръководството за монтаж на външното тяло.
• Индикаторът за работа на дистанционното управление 
ще мига при възникване на неизправност. Проверете 
кода за неизправност на течнокристалния дисплей, за 
да идентифицирате проблема. Разяснение на кодовете 
за неизправност и съответният проблем са 
предоставени във "ВНИМАНИЕ ЗА СЕРВИЗНО 
ОБСЛУЖВАНЕ" на външното тяло.
Ако на дисплея бъде изведено едно от следните неща, 
има вероятност окабеляването да е извършено грешно 
или захранването да не е включено, така че проверете 
отново.

ВНИМАНИЕ
• Винаги спирайте пробната експлоатация с помощта на 
дистанционното управление, за да спрете работа.

Дисплей на 
дистанционното 
управление

Съдържание

" " дисплей
• Има късо съединение в клемите за 
ПРИНУДИТЕЛНО ИЗКЛЮЧВАНЕ (T1, T2).

" " дисплей • Не е извършена пробна експлоатация.

" " дисплей
" " дисплей

• Захранването на външното 
тяло е изключено.

• Външното тяло не е свързано 
към захранването.

• Окабеляването за предавателните 
кабели и/или за кабелите за 
ПРИНУДИТЕЛНО ИЗКЛЮЧВАНЕ 
е грешно.

• Предавателните кабели са отрязани.

" " дисплей • Обърнати предавателни кабели

Не се показва 
нищо

• Захранването на вътрешното тяло 
е изключено.

• Вътрешното тяло не е свързано 
към захранването.

• Окабеляването на кабелите на 
дистанционното управление, 
предавателните кабели и/или кабелите 
за ПРИНУДИТЕЛНО ИЗКЛЮЧВАНЕ 
е грешно.

• Кабелите на дистанционното 
управление са отрязани.
Български 15
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13. ЕЛЕКТРОМОНТАЖНА СХЕМА

ВЪТРЕШНО ТЯЛО
A1P........................ ПЕЧАТНА ПЛАТКА

C105...................... КОНДЕНЗАТОР

F1U........................ ПРЕДПАЗИТЕЛ (T, 3,15 A, 250 V)

F2U........................ ПРЕДПАЗИТЕЛ НА МЯСТО

HAP ....................... СВЕТОДИОДЕН ИНДИКАТОР (ЗА СЕРВИЗЕН 
КОНТРОЛ – ЗЕЛЕН)

M1F ....................... ЕЛЕКТРОДВИГАТЕЛ (ВЕНТИЛАТОР)

PS.......................... ЗАХРАНВАЩА ВЕРИГА

Q1Dl ...................... ДЕТЕКТОР НА УТЕЧЕН ТОК

R1T........................ ТЕРМИСТОР (ВЪЗДУХ) 

R2T, R3T ............... ТЕРМИСТОР (СЕРПАНТИНА)

V1R ....................... ДИОДЕН МОСТ

X1M ....................... КЛЕМЕН БЛОК (УПРАВЛЕНИЕ)

X2M ....................... КЛЕМЕН БЛОК (ЗАХРАНВАНЕ)

Y1E........................ ЕЛЕКТРОНЕН РЕГУЛИРАЩ ВЕНТИЛ

Z1C........................ ФЕРИТНА СЪРЦЕВИНА (ПРОТИВОШУМОВ 
ФИЛТЪР)

Z1F ........................ ПРОТИВОШУМОВ ФИЛТЪР

ПРИЕМНИК/ДИСПЛЕЙ
A2P ........................ПЕЧАТНА ПЛАТКА

A3P ........................ПЕЧАТНА ПЛАТКА

BS1 ........................БУТОН (ВКЛ./ИЗКЛ.)

H1P ........................СВЕТОДИОДЕН ИНДИКАТОР (ВКЛ. – ЧЕРВЕН)

H2P ........................СВЕТОДИОДЕН ИНДИКАТОР (ФИЛТЪР 
ДИНГ – ЧЕРВЕН)

H3P ........................СВЕТОДИОДЕН ИНДИКАТОР (ТАЙМЕР – 
ЗЕЛЕН)

H4P ........................СВЕТОДИОДЕН ИНДИКАТОР 
(РАЗМРАЗЯВАНЕ-ОРАНЖЕВ)

SS1 ........................СЕЛЕКТОРЕН ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛ (ГЛАВНО/
ПОДЧИНЕНО)

SS2 ........................СЕЛЕКТОРЕН ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛ 
(ЗАДАВАНЕ НА БЕЗЖИЧЕН АДРЕС)

АДАПТЕР ЗА ОКАБЕЛЯВАНЕ
F3U, F4U ...............ПРЕДПАЗИТЕЛ ((B), 5 A, 250 V)

KHuR .....................МАГНИТНО РЕЛЕ

KFR........................МАГНИТНО РЕЛЕ

KCR .......................МАГНИТНО РЕЛЕ

КОНЕКТОР ЗА ДОПЪЛНИТЕЛНИ ЧАСТИ
X24A ......................КОНЕКТОР (БЕЗЖИЧНО ДИСТАНЦИОННО 

УПРАВЛЕНИЕ)

X33A ......................КОНЕКТОР (АДАПТЕР ЗА ОКАБЕЛЯВАНЕ)

X35A ......................КОНЕКТОР (КОНЕКТОР ЗА ЗАХРАНВАНЕ)

X38A ......................КОНЕКТОР (МУЛТИ СВЪРЗВАНЕ)

КАБЕЛНО ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ
R1T ........................ТЕРМИСТОР (ВЪЗДУХ)

SS1 ........................СЕЛЕКТОРЕН ПРЕВКЛЮЧВАТЕЛ (ГЛАВНО/
ПОДЧИНЕНО)

: ОКАБЕЛЯВАНЕ НА МЯСТО BLK : ЧЕРЕН PRP : ЛИЛАВ
: КОНЕКТОР BLU : СИН RED : ЧЕРВЕН
: КАБЕЛНА СКОБА BRN : КАФЯВ WHT : БЯЛ
: ЗАЩИТНО ЗАЗЕМЯВАНЕ (ВИНТ) GRY : СИВ YLW : ЖЪЛТ

L : ФАЗА ORG : ОРАНЖЕВ GRN : ЗЕЛЕН
N : НУЛА PNK : РОЗОВ

WIRED REMOTE CONTROLLER : Кабелно дистанционно управление

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Допълнителна принадлежност)

SWITCH BOX (INDOOR) : Разпределителна кутия (вътрешно тяло)

TRANSMISSION WIRING : Предавателни кабели

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Централно устройство за дистанционно управление

INPUT FROM OUTSIDE : Вход отвън

БЕЛЕЖКА 1. ИЗПОЛЗВАЙТЕ САМО МЕДНИ ПРОВОДНИЦИ.
2. КОГАТО СЕ ИЗПОЛЗВА ЦЕНТРАЛНОТО УСТРОЙСТВО ЗА ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ, ВИЖТЕ

РЪКОВОДСТВОТО ЗА МОНТАЖ ЗА СВЪРЗВАНЕТО МУ КЪМ МОДУЛА.
3. КОГАТО СЕ СВЪРЗВАТ ВХОДЯЩИТЕ КАБЕЛИ ОТВЪН, УПРАВЛЕНИЕТО НА ПРИНУДИТЕЛНОТО "ИЗКЛ." ИЛИ "ВКЛ./

ИЗКЛ." МОЖЕ ДА СЕ ИЗБИРА ЧРЕЗ УСТРОЙСТВОТО ЗА ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ. ЗА ПОВЕЧЕ
ПОДРОБНОСТИ ВИЖТЕ РЪКОВОДСТВОТО ЗА МОНТАЖ.

4. МОДЕЛЪТ НА ДИСТАНЦИОННОТО УПРАВЛЕНИЕ ВАРИРА В ЗАВИСИМОСТ ОТ КОМБИНИРАНАТА СИСТЕМА.
ПРЕДИ ДА ПРИСТЪПИТЕ КЪМ СВЪРЗВАНЕТО, ПРОВЕРЕТЕ ТЕХНИЧЕСКИТЕ ДАННИ И КАТАЛОЗИТЕ И Т.Н.
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